
Цокання п дࠢошов сандал йࠢ Івана пласко впало,  ࠢб лࠢьше н яࠢкої луни в дࠢ них не 
в дࠢбивалося в дࠢ грубих, кам'яних ст нࠢ. П дࠢ час спуску пов тࠢря ставало густим, холодним  ࠢ
затхлим — р зࠢкий запах зал зࠢної рࠢж  ࠢта мокрого кам нࠢня важко вис вࠢ у пов тࠢр .ࠢ

Розд лࠢ III

Гротеск ~ А Готика Еп чࠢний
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в дࠢ Дж. Е. Грейвена

Abbaye des Gardiens ~ пров нࠢц яࠢ Овернь ~ Центральна Франц яࠢ

~Абатство Гард єࠢнс було обнесеним ст нࠢою монастирем на великому кам'янистому пагорб ,ࠢ що височ вࠢ над

Неприборкан  ࠢземл  ࠢцентральної Франц їࠢ. П дࠢ абатством, кр зࠢь надра пагорба, звивався 
складний лаб рࠢинт катакомб. Брат Іван Гогу, старший серед жебрак вࠢ -брат вࠢ Гардьєна, 
взяв на себе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за катакомби, прибувши до абатства понад десять рок вࠢ тому; 
 ࠢза цей пром жࠢок часу величезна гробниця перетворилася на своєр дࠢну кам'яну 
покуту, що тяжко обтяжувала його серце. Його грубе вбрання шепот лࠢо в звивистих 
проходах, коли в нࠢ посп шࠢав, тримаючись завжди прямо  ࠢспускаючись все нижче. Б лࠢьш сࠢть 
ченц вࠢ р дࠢко наважувалися залазити на таку велику глибину — р дࠢк сࠢний ряд сухих 
смолоскип вࠢ, втиснутих у кам'ян  ࠢст нࠢи, св дࠢчив про в дࠢсутн сࠢть попереднього використання.
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Смоляний прох дࠢ не мав розгалужених судин, а порожниста артер яࠢ занурювалася в землю, немов 
якась дорога до пекла, вимощена чорною цеглою.
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«Я … я тут, ченцю. Я наповнюю в дࠢро».

«Лазар?»

Це був плач переможеного короля та голос нࠢня засмученої вдови, воєдино сплетен  ࠢв одне.

Єдиною метою занурювального тунелю було п дࠢключитися до п дࠢземного 
пр сࠢноводного джерела та забезпечити чисту та рясну подачу води до катакомб абатства нав тࠢь...
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пост йࠢно спускаючись прох дࠢ. Щ лࠢьн  ࠢкам'ян  ࠢст нࠢи дедал  ࠢб лࠢьше сходилися одна до одної, поки 
стежка ставала крут шࠢою та звужувалася. Його л хࠢтарик в дࠢкривав б лࠢьше тепер мокрої п дࠢлоги 
проходу, вкритої конденсатом. Тримаючи л хࠢтарик в одн йࠢ руц ,ࠢ а нࠢш  ࠢпальц  ࠢвели по протилежн йࠢ 
ст нࠢ ,ࠢ Іван упов лࠢьнив св йࠢ просування до обережної та обдуманої сер їࠢ дедал  ࠢкоротших крок вࠢ, щоб 
не послизнутися на блискуч йࠢ гран тࠢн йࠢ стежц .ࠢ

З темряви Колодязної Ями тунелем долинув скиглення. Голос був дитячим, 
але водночас цей пронизливий крик оплакував б лࠢь ц лࠢого життя страждань.
Ще один ридання вирвалося назовн ,ࠢ але воно заглушилося, н бࠢи смуток  ࠢгорд сࠢть безперервно 
боролися в змучених  ࠢжалюг дࠢних грудях. За придушеними риданнями посл дࠢувало задихане 
дихання, пот мࠢ тиша, а пот мࠢ ще один спалах горя. Цикл повторювався, луною в дࠢлунюючи в темряв .ࠢ

найвимоглив шࠢ  ࠢвиноробн  ࠢсезони. З ц єࠢю метою, надзвичайно глибоко п дࠢ сонячним схилом 
пагорба, тунель виходив у в дࠢкриту та печеристу западину з неправильного кам нࠢня та 
гладких поверхонь, зношених стол тࠢтями природної ероз їࠢ. Зрештою, шлях смолоскипа не 
знайшов н чࠢого, що могло б осв тࠢити. Монахи Гард єࠢнс називали це темне та в дࠢдалене м сࠢце 
Колодязною Ямою. Глибока траншея, викладена кам нࠢням, розд лࠢяла западину, кр зࠢь яку текло 
швидке, але тихе п дࠢземне джерело.

«Лазаре? Ти там?»

Клята темрява здалася св тࠢлу потр сࠢкуючого смолоскипа, який тримав чернець, коли в нࠢ ув йࠢшов у 
западину. В нࠢ був високий, зࠢ широкою спиною та глибокими грудьми, а в його голов  ࠢвиблискував смуток.

Його глибок  ࠢблакитн  ࠢоч  ࠢсуперечили весел йࠢ посм шࠢц  ࠢна губах. Доглянуте ср бࠢне 
волосся, що в нࠢчало його голову, немов опущений ореол ангела, доповнювало його 
чисту та густу сиву бороду. З джерела п дࠢнявся суворо горбатий хлопчик, б лࠢя н гࠢ 
якого стояло повне в дࠢро води. В нࠢ був одягнений у такий самий халат з грубої 
тканини, як  ࠢчернець, але з глибоким капюшоном, натягнутим на голову. Маска — 
капюшон з т єࠢї ж тканини — закривав обличчя дитини. Там, де могли бути оч ,ࠢ було два 
кругл  ࠢотвори, а рот закривав невеликий клапоть тканини. Брудний покрив 
нагадував маску прокаженого, накинуту на неї чернечим капюшоном. Хлопчик був 
учнем, проте його помешкання не було наземним, як в нࠢшому абатств .ࠢ
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Плач припинився.
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«Чи можу я побачити це сьогодн  ࠢввечер ,ࠢ ченцю?»

«Ти плачеш, Лазаре?» Хлопчик притиснув пальц  ࠢдо обличчя,  ࠢтканина п дࠢ його 
очними прор зࠢами потемн лࠢа в дࠢ вологи.

«Що тебе турбує, синку?»

зброєносц .ࠢ Натом сࠢть Лазар жив п дࠢ територ єࠢю абатства, в катакомбах, у химерн йࠢ 
к мࠢнат ,ࠢ яку призначив для нього брат Іван, з грубо зшитим л жࠢком та товстими 
ковдрами. Хоча йому було тринадцять рок вࠢ, його невисокий зр сࠢт та худ  ࠢк нࠢц вࠢки робили 
його набагато молодшим. Н хࠢто з мешканц вࠢ абатства, окр мࠢ нього самого та брат вࠢ Івана 
та Од нࠢо, не знав, що Лазар був Гогу — незаконнонародженою дитиною Івана Гогу.

«Капюшон сповзає,  ࠢя н чࠢого не бачу. Я повертаю голову,  ࠢвона сповзає. Я в дࠢкриваю рот,  ࠢвона сповзає. 

Я сплю,  ࠢвона сповзає. Вона зношує мен  ࠢвуха, а шнурки ч пࠢляються за моє волосся».

«Так, я принесу її тоб .ࠢ Вона нова — з Парижа! Однак я маю повернути її рано, на св тࠢанку, щоб 
нࠢш  ࠢне виявили її зникнення. Можеш отримати книгу сьогодн  ࠢввечер ,ࠢ але спочатку нам потр бࠢно 

почистити».

«Ченцю, чи можу я вас дещо запитати?»

«Тод  ࠢти зробиш це. Ти можеш допомогти мен  ࠢзробити наступний». Іван нахилився  ࠢ
в лࠢьною рукою об йࠢняв Лазаря.

«У мене для тебе сюрприз, синку».

«З птахами?»

«Будь ласка, зроб тࠢь це».

«Так, робота заповнена листям про птах вࠢ — нав тࠢь барвистими картинами з їхньою в зࠢитною картою ».

Лазар коротко промовчав,  ࠢхоча риси його обличчя були прихован ,ࠢ його охопила задумлив сࠢть — його закутане в 

саван обличчя звернуло св йࠢ погляд у м шࠢковину до ченця. Св тࠢло смолоскипа вловило моторошно красив  ࠢблакитн  ࠢоч ,ࠢ 

що визирали з брудних м шࠢковинопод бࠢних очних отвор вࠢ.

«Чи буду я потворним, коли виросту?»
Іван, прагнучи повної уваги, поклав руку на плече хлопчика . «Послухай мене, синку.
Ти не потворна. Ти гарна. Ти не носиш капюшон, щоб приховати свою потворн сࠢть. Ти
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«Тод  ࠢми мусимо зробити тоб  ࠢновий капюшон. Я подвоїм свої зусилля, щоб 
в нࠢ був зручним. Хочеш новий капюшон?»

«Н чࠢого, сер. У мене вже є вода».

«Що це?»
«Я знайшов у скриптор їࠢ рукопис зࠢ зображенням тварин».

Носиш капюшон, щоб приховати свою красу в дࠢ потворност .ࠢ Потворн сࠢть боїться краси як зла.

«В дࠢ цього капюшона смердить. Його б лࠢьше не можна буде прати. Я знаю, як зробити наступний 
кращим, ченцю. Можу тоб  ࠢпоказати».
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«Так, ченцю. Але ск лࠢьки ще?»

«Як скоро?»

— Так, — пов лࠢьно сказав хлопець.

«Але воно вже говорило! Коли ти сп йࠢмав кам нࠢь, а я н ,ࠢ кам нࠢь з зࠢнався всьому св тࠢу, що ти 
справд  ࠢпрекрасний. Ти розум єࠢш, що я маю на уваз ,ࠢ синку?»

«А ти?»

«Постав в дࠢро, синку».

«Як це б лࠢьше?»

«Без св тࠢла не видно».

Іван намацав п дࠢлогу п дࠢ собою, знайшов кам нࠢчик  ࠢсхопив його кулаком. Те саме в нࠢ 
зробив нࠢшою рукою, а пот мࠢ простягнув обидв  ࠢз мࠢкнут  ࠢдолон  ࠢхлопчику.

«Справд .ࠢ А яку ж правду нам розпов вࠢ кам нࠢь?»

«Лови кам нࠢь», — раптом сказав Іван, п дࠢкидаючи його в пов тࠢря. У темряв  ࠢв нࠢ прислухався, чи 
не дзвенить кам нࠢець об п дࠢлогу. В нࠢ не дзвен вࠢ.
«Скажи, будь ласка, що ти тримаєш, синку?»

Лазар в дࠢпов вࠢ: «Н чࠢого».

«Ти наказав мен  ࠢйого сп йࠢмати».

«В нࠢ спов дࠢник сࠢтини. А тепер кинь мен  ࠢкам нࠢь». Іван в дࠢчув у своїй руц  ࠢмаленьку ручку  ࠢв дࠢсахнувся. «Н ,ࠢ синку. 

Кинь мен  ࠢкам нࠢь, як я кинув його тоб »ࠢ. Лазар слухняно кинув кам нࠢь. Пролунав дзеньк тࠢ, коли кам нࠢчик упав 

на п дࠢлогу.

«Те, що ти сп йࠢмав, було б лࠢьше, н жࠢ просто кам нࠢь».

Іван п дࠢняв л вࠢу руку. «Що в мене в руц ,ࠢ Лазарю?»

«...боїться чистого серця». Чернець р зࠢко п дࠢв вࠢся ,ࠢ наказавши дитин  ࠢ
залишитися, вийшов з западини з смолоскипом у руц .ࠢ Темрява огорнула 
маленьку, згорблену постать. За мить обережн  ࠢкроки порушили тишу. У 
темряв  ࠢІван знайшов хлопчика  ࠢприс вࠢ перед ним навпоч пࠢки.
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«Н .ࠢ Замовкни, синку, послухай. Чому я не зловив кам нࠢь?»

«Кам нࠢь».
Іван п дࠢняв праву руку. — А в ц йࠢ руц ?ࠢ

«Воно не може говорити, ченцю». У голос  ࠢдитини в дࠢчувалася нотка веселощ вࠢ .

«Ти можеш бути певен, Лазаре?»
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«Вибачте, ченцю. Я маю кинути його ще раз».

«Я чув, як ти п дࠢняв кам нࠢь. А пот мࠢ я чув, як ти цього не зробив».

«Кам нࠢь».
«А чому воно може бути в твоїй руц ,ࠢ Лазаре?»

Іван п дࠢв вࠢся на ноги  ࠢпригорнув дитину до себе. «Скоро. Ми скоро вирушаємо».
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«Добре, тод  ࠢтак  ࠢбуде».

«Ми житимемо в Бургунд їࠢ ще до к нࠢця року,  ࠢти б лࠢьше н кࠢоли не одягнеш капюшон. Однак, 
т єࠢї ж мит  ࠢми пошиємо тоб  ࠢнайкращий. В нࠢ буде останн мࠢ ».
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«Я б так  ࠢзробив».

«Чи можуть М ґࠢаль  ࠢТатеус також мати нов  ࠢкапюшони? У них теж ковзають. Вони мен  ࠢтак сказали ».

Іван в дࠢкинув голову назад  ࠢзасм яࠢвся. «Лазарю, справд !ࠢ Якби ми п шࠢли без брата Одино, в нࠢ м гࠢ би 
погнатися за нами  ࠢпобити нас козою». Дитина засм яࠢлася. «Ти хочеш, щоб в нࠢ побив нас козою? Н ,ࠢ синку; 
зв сࠢно, брат Одино п дࠢе з нами».

«Чи можуть вони п тࠢи з нами?»

І М ґࠢуаль,  ࠢТатеус були сильно кал чࠢами-зброєносцями,  ࠢвсе ж, на в дࠢм нࠢу в дࠢ Лазаря, 
їх покинули на сходах абатства, щоб їх прийняли та виховували ченц  ࠢГард єࠢнс. Однак, 
як  ࠢЛазар, вони також носили повн  ࠢкапюшони, схож  ࠢна прокажених, з отворами для 
очей, щоб приховати неприваблив  ࠢкал цࠢтва. Таким чином, ус хࠢ трьох хлопчик вࠢ 
об'єднувала схожа зовн шࠢн сࠢть — разом  ࠢповн сࠢтю вкрит  ࠢплащами, вони могли 
нагадувати трьох маленьких м шࠢковинистих привид вࠢ. Часто Іван м гࠢ викликати М ґࠢуаля 
та Татеуса до катакомб, щоб вони працювали разом з Лазарем, ,ࠢ оск лࠢьки Лазар 
завжди був замкнений у катакомбах, це приносило Івану ст лࠢьки ж, якщо не б лࠢьше 
радост ,ࠢ н жࠢ Лазарю. Для трьох хлопчик вࠢ велетень-ченець Іван був творцем їхн хࠢ 
масок — рят вࠢником  ࠢрят вࠢником обличчя. А для Івана, коли ц  ࠢд тࠢи, схож  ࠢна привид вࠢ, 
були разом, а Лазар вибухав р дࠢк сࠢним см хࠢом там, у катакомбах, неспод вࠢан  ࠢта 
незабутн  ࠢвеселощ  ࠢнезм нࠢно заспокоювали його стурбоване серце.

«Бери смолоскип. Веди. У мене в дࠢро. Веди дорогу, синку».

«Далеко-далеко зв дࠢси, Лазарю. А тепер дай мен  ࠢв дࠢро. У нас багато справ».
«До Бургунд їࠢ?»

Хлопець неохоче взяв смолоскип  ࠢосв тࠢив шлях, в дࠢчуваючи незручн сࠢть в дࠢ того, що Іван дࠢе...

«Н .ࠢ Дай мен  ࠢв дࠢро, Лазаре. Наступне можеш нести сам».
Іван п дࠢняв смолоскип  ࠢпростягнув його хлопцев .ࠢ «Веди дорогу».
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Іван глибоко вдихнув, перш н жࠢ заговорити. — Вони мусять залишитися тут, Лазарю. 
Абатство — їхн йࠢ д мࠢ. Абатство їм корисне.

«Ми також пошиємо їм нов  ࠢкапюшони. Ти можеш сам дати їм їхн  ࠢнов  ࠢкапюшони, 
синку. Тоб  ࠢподобається?»

«Чи може прийти брат Од нࠢо?»

«Я понесу в дࠢро, ченцю».

«В дࠢро важке, ченцю. Я мушу його нести».
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Майже година минула, поки Лазар в дࠢтирав вигадлив  ࠢр зࠢьблення на ст нࠢах 
головного коридору, що почорн лࠢи в дࠢ багатор чࠢних випар вࠢ мазуту та саж .ࠢ За 
цей час переповнене до країв в дࠢро з чистою водою перетворилося на п вࠢв дࠢра 
з темним супом, в'язким, як туш. Настав час ще раз п тࠢи до Колодязної Ями. Лазар 
п дࠢняв в дࠢро  ࠢп шࠢов коридором, але зупинився, побачивши чорного пацюка, що 
б жࠢить по ст нࠢ  ࠢпоруч зࠢ ним. Брат Клод йࠢ наштовхнувся на хлопчика ззаду, 
затрусивши в дࠢро та забризкавши значну частину брудних помиїв на хлопчачу мант юࠢ .
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«Вибачте, ченцю», — пробурмот вࠢ Лазар, продовжуючи йти коридором, дивлячись на 
безлад на своєму вбранн .ࠢ В нࠢ наздогнав Клод яࠢ, який загнав пацюка в кут м жࠢ ст нࠢою 
та колоною. «Тепер ти м йࠢ», — звернувся Клод йࠢ до скам'ян лࠢого пацюка. Лазар 
зупинився позаду ченця, щоб хоч глянути на пацюка. Не п дࠢозрюючи, що Лазар стоїть позаду...

Раптом Лазар упустив в дࠢро з водою, перекинувши його та розливаючи її на п дࠢлогу, 
що виплеснуло засудженого пацюка з щ лࠢини. Брудна вода бризнула на ноги 
брата Клод яࠢ та п дࠢ його одяг. Злякавшись, в нࠢ закричав  ࠢобернувся, коли пацюк, 
промокший до нитки, шмигнув за куток у безпечне м сࠢце.

халати.

«Пробачте мен ,ࠢ ченче», – в дࠢпов вࠢ Лазар. В нࠢ перевернув в дࠢро, опустився на кол нࠢа  ࠢпосп шࠢно 
з бࠢрав воду з сандал йࠢ ченця . Клод йࠢ п дࠢняв на нього палицю – Лазар приготувався до удару.

«Я загнав у кут пацюка, а в нࠢ облив мене брудною водою, щоб захистити його! Я вимагаю 
вибачень  ࠢнегайного покарання!»

«Ти! Ти зробив це навмисно!» — дор кࠢнув в нࠢ Лазарю.

«Я впустив в дࠢро, ченцю».

Повернувшись до нього, Клод йࠢ пов лࠢьно п дࠢняв вудку, маючи нам рࠢ загнати пацюка в кут  ࠢвбити його.

«Навмисно?»
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позаду нього.

— Я так  ࠢзробив, брате. — Лазар опустив голову.

«З йࠢди з дороги», — прогарчав в нࠢ  ࠢпродовжив б гࠢти повз Лазаря, ганяючись за пацюком довгою 
дерев’яною палицею.

«Клод йࠢ!» — брати Іван ув рࠢвався коридором. Клод йࠢ посп шࠢно опустив палицю та 
звернувся до нього: «В нࠢ вилив на мене в дࠢро брудної води!»
«Що?» Іван зупинився перед ними. В нࠢ вивчав безлад на квартирах Лазаря та Клод яࠢ.

«Лазарю, — спитав його Іван, — це правда?»
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Роздратований чернець в дࠢступив, виб гࠢши коридором, кричачи та шепочучи луною, посп шࠢно 
в дࠢходячи. «Я потурбуюся виправити хлопця, Іване! А тепер я в дࠢведу його до абата!»

«Будь ласка! І под лࠢися з ним тим, що ганяєшся за щурами в моїх катакомбах, зам сࠢть того, щоб п кࠢлуватися про них».
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Клод йࠢ був озлобленою людиною. Нав тࠢь абат не мав до нього терпимост .ࠢ На щастя для 
Івана, абат Вон гࠢ дивився на нього як на сина, якого в нього н кࠢоли не було. В очах абата 
Іван не м гࠢ зробити н чࠢого поганого. І вс  ࠢченц  ࠢабатства з бࠢралися р вࠢно та природно:

«Ось! Бачиш! Я з бࠢрав р вࠢно ст лࠢьки ж», — крикнув Клод йࠢ.

Іван перебив його: «Тод  ࠢя розум юࠢ, що ви, можливо, винн  ࠢвибачення перед доброю ченцем».

— Твої власн ,ࠢ — крикнув у в дࠢпов дࠢь Іван. Клод йࠢ в дࠢмовився в дࠢпов дࠢати, зникнувши в темряв .ࠢ

Іван продовжив: «Але ж ця Запов дࠢь стосується людей, а не пацюк вࠢ, так?»

Ти претендуєш на м сࠢце в моїх катакомбах, х бࠢа що ганяєшся за щурами? Слухай мене уважно — ти 
наглядаєш за територ єࠢю абатства, а я наглядаю за тим, що п дࠢ нею. Ти виправляєш своїх зброєносц вࠢ, а я 
виправлю своїх! А тепер негайно йди, Клод юࠢ!

Іван в дࠢвернувся в дࠢ нього  ࠢлише тод  ࠢдозволив соб  ࠢпосм шࠢку — пов лࠢьну та скритну, як людина, яка 
виграла пар ,ࠢ якої н кࠢоли не робила. В нࠢ розправив плеч  ࠢта заклав руки за спину, немов засуджений, але 
гордий в'язень, що прямує до пекла, —  ࠢспустився глибше в катакомби, поки темрява поглинала 
його.

«Твоє покаяння буде таким: принести св жࠢого в дࠢра води та помити грав рࠢован  ࠢст нࠢи».
А тепер рухайтеся дал .ࠢ

Клод йࠢ в дࠢвис. «Ти ж змусив його чистити ст нࠢи!»

«Справд ,ࠢ ченцю». Лазар посп шࠢно вклонився  ࠢпомчав геть з в дࠢром.

Лазар переступив з ноги на ногу ,ࠢ помовчавши, в дࠢпов вࠢ: «Я знаю, ченцю, але…»

«Лазарю? Чому?» — спитав його Іван.
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Потоваришувати з Іваном означало потоваришувати з абатом — ,ࠢ як насл дࠢок, мати легкий доступ до 
винного льоху катакомб. І навпаки, найв рࠢн шࠢим способом розгн вࠢати Івана було погано поводитися з 
Лазарем, М гࠢуалем чи Татеєм — цими тенд тࠢними зброєносцями, проклятими потворн сࠢтю.

~*~

«Не вбий, брате», — м’яко заявив Лазар. Клод йࠢ пихнув  ࠢз огидою закотив 
оч  ࠢ.

Клод йࠢ знову п дࠢняв свою палицю, коли Іван став м жࠢ ними та звернувся до Лазаря.

Іван, на ц лࠢу голову вищий за Клод яࠢ, п дࠢ йࠢшов ближче до його обличчя та прогарчав: «Що за справи?»

«Вибачте мен ,ࠢ брате Клод йࠢ. Я хочу, щоб мене виправили зараз». Лазар змирився.
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«Ти не здогадався, що я йду?» — спитав його Од нࠢо, слова недбало лилися з 
його запашних в дࠢ вина губ.

Тепер Од нࠢо сид вࠢ на робочому стол ,ࠢ згорбившись б лࠢя ст нࠢи льоху, розставивши перед собою 
ноги. К мࠢнату навколо нього наповнювали бочки витриманого вина та барила з осадом. Пов тࠢря 
було важким в дࠢ липкого та р зࠢкого запаху ферментованих фрукт вࠢ.

Лазар давно зак нࠢчив свої справи. Іван в дࠢ рࠢвав його в дࠢ лࠢюстрованого рукопису з яскраво 
намальованими птахами, пров вࠢ до л жࠢка, загасив к лࠢька палаючих катакомбних 
смолоскип вࠢ  ࠢп шࠢов до своєї квартири в гуртожитку ченц вࠢ на веч рࠢ. Майже вс  ࠢченц  ࠢ
Гард єࠢна давно вже поснули, за винятком к лࠢькох темних  ࠢпримарних шат, що ширяли по 
залит йࠢ м сࠢячним св тࠢлом територ їࠢ, виконуючи призначен  ࠢп зࠢн  ࠢроботи.
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Брат Делон Од нࠢо вийшов з ченчої спальн  ࠢчерез маленьк  ࠢб чࠢн  ࠢдвер  ࠢта прокрався через 
вкритий туманом дв рࠢ, щоб щовечора насолодитися насолодою. В нࠢ запалив смолоскип лише 
п сࠢля того, як ув йࠢшов на сходи катакомб. Через к лࠢька келих вࠢ до нього у винному льоху 
приєднався сонний Лазар. Для обох це була досить звична практика. Вони насолоджувалися 
нев дࠢом сࠢтю , хвилюванням забороненого — Лазар знав, що не повинен виходити з  ࠢсвоєї к мࠢнати 
п сࠢля в дࠢ'їзду Івана , а Од нࠢо, чия слабк сࠢть до плод вࠢ виноградної лози не була найг рࠢше 
приховуваним секретом абатства, був попереджений триматися подал  ࠢв дࠢ катакомб п сࠢля настання темряви.

«Я хочу побачити св тࠢ — поза книжками. І птах вࠢ — живих — у польот .ࠢ Не таких, як...»

«З тобою та Іваном — геть з абатства».

«Ах, Лазаре, м йࠢ хлопчику. Я гадав, що ти спиш. Заходь! Говори!» — посм хࠢнувся 
Од нࠢо , махаючи нап вࠢпорожн мࠢ келихом.

Нарешт  ࠢОд нࠢо знову заговорив: «Я пом тࠢив, що останн мࠢи днями в тоб  ࠢпалає вогонь — твоя 
кров гаряча. Ти ж хочеш зв лࠢьнитися з цих катакомб, так?»

Окр мࠢ Івана, Одино був єдиним ченцем абатства, який справд  ࠢзнав хлопчика.
У багатьох в дࠢношеннях огрядний, рожевощокий чернець був для Лазаря як дядько — дядько 
та друг.

«Що?» — сонно спитав Лазар.

«А якщо ви п дࠢете без мене, я поженуся за вами обома  ࠢпоб'ю вас козлом ». Вони 
разом засм яࠢлися. «Якимось дивним чином я сумуватиму за цим абатством».

«Я не знав».

«А вино?» — спитав Лазар. Од нࠢо несхвально глянув на нього.
Лазар походжав по к мࠢнат ,ࠢ торкаючись до всього на ходу  ࠢзнову н кࠢуди не 
прямуючи, н бࠢи дитяча гра.

Стор нࠢка 8 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

Machine Translated by Google

https://www.gothicnovel.org/


«Справд »ࠢ.

«Ти — птах, а абатство — кл тࠢка», — уточнив Од нࠢо.

Хлопець не вагався. «Вже не пий води, а вживай трохи вина через 
шлунок тв йࠢ та част  ࠢнедуги твої».

Од нࠢо вибухнув см лࠢивим см хࠢом. «У тебе ще є ця штука?»

Іване, скажи тоб ,ࠢ коли ми вирушимо до Бургунд їࠢ?

П сࠢля короткої паузи Лазар запитав: «Ченцю, чи можу я вас дещо запитати?»

«Я розкрив його крила — воно розпалося на шматки. Я загорнув його та поклав в один зࠢ крипт. Чи зробив це ченець?»

«Ти зовс мࠢ не стурбований тим, що покидаєш абатство?» Лазар шукав на його обличч  ࠢщось б лࠢьше, 
н жࠢ просто слова.

Од нࠢо засм яࠢвся, р зࠢко замовк  ࠢклацнув пальцями. «Т лࠢьки не та бочка! Ця,

«Ще краще». Чернець посм хࠢнувся  ࠢз розмахом п дࠢняв тост за хлопчика, перш н жࠢ 
глибоко випити з грубої дерев’яної чаш .ࠢ

«Ще раз — цього разу латиною!»

«Мабуть… я не знаю». Лазар опустив голову, закутану в капюшон.
«Зв сࠢно, н .ࠢ Це все, що ти знаєш — ц  ࠢст нࠢи катакомб  ࠢта сама похмура рутина. Але 
скоро ти побачиш. Тоб  ࠢтут не м сࠢце — тв йࠢ батько це добре знає. В нࠢ бачить те, що 
я бачив уже деякий час — птаха, що пурхає у своїй кл тࠢц »ࠢ.

«Який птах?» Лазар озирнувся по п дࠢвал .ࠢ «Де?»

«П сࠢля к лࠢькох чашок людина перестає зациклюватися на смаку». Од нࠢо витер рукавом посм шࠢку та 
простягнув порожню чашу хлопцев .ࠢ «Допоможи товстому та втомленому дурню, м йࠢ хлопчику». 
Лазар взяв чашку.

Стор нࠢка 9 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод нࠢням ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

Лазар сперся на ст лࠢ поруч зࠢ Од нࠢо. «Чи має вино такий самий смак, як  ࠢзапах, отче?»

«Скоро, хлопче. Скоро».

мертвого, якого ти мен  ࠢприв вࠢ.
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Лазар слухняно в дࠢпов вࠢ: «Noli adhuc aquam bibere sed vino modico utere 
proptergastrointestinalum tuum, et oftenes tuas infirmitates».

«Розпорядок дня застар вࠢ. Я не можу встигати за часом».

«В нࠢ погано пахне. Мабуть,  ࠢна смак в нࠢ теж.»

«Ну, по-перше, нам не доведеться жити за порядком дня. Х бࠢа це тебе не 
влаштовує?»

«Що ж нам робити тод  ࠢ— без абатства?»

«Чому ти п'єш вина б лࠢьше за нࠢших ченц вࠢ, брате?» — спитав Лазар, 
п дࠢходячи до бочки з вином.
«Перший Тимоф йࠢ, 23 з 5?» — посп шࠢно запитав Од нࠢо.
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Тод  ࠢЛазар спитав: «Що це? Я правильно говорю».

— Хлопче, — сказав Од нࠢо, вказуючи на нࠢшу бочку. Лазар п дࠢ йࠢшов до ближчої та 
обережно наповнив чашу. — Я так зрозум вࠢ, це все одно? Чому саме ця бочка, ченцю?
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«Куди вас вести, ченцю?»

П сࠢля того, як Лазар повернувся  ࠢв дࠢдав келих Од нࠢо, чернець запитав його: «Лука, 39 з 5?»

«Однак слова не залишаються в св дࠢомост  ࠢ нࠢших так, як у твоїй. Як ти можеш прочитати щось 
лише один раз  ࠢзнати це назавжди? Н хࠢто в цьому абатств  ࠢне може цього зробити — за вс  ࠢмої 
дн  ࠢя не знаю н кࠢого, кр мࠢ тебе. Розкажи мен  ࠢпро його маг юࠢ».

«Справд ,ࠢ ти робиш… як завжди, Лазарю. Але тепер я в дࠢкрив його таємницю», — пробурмот вࠢ 
чернець, все ще тремтячи в дࠢ стриманої веселощ вࠢ. «Як я бачу, у тебе є невеликий

«Тих шࠢе, мовчи за язик. Виведи мене зв дࠢси. Я н чࠢого не бачу», — прошип вࠢ Од нࠢо.

«У мене немає крих тࠢних книжечок, отче», — прямо в дࠢпов вࠢ Лазар.

«Зв сࠢно, знаєш, хлопче». — Од нࠢо з тࠢхнув. — «І т лࠢьки Господь знає глибину такого...»
«Незвичайне благословення, як твоє». Знову в нࠢ п дࠢняв тост за Лазаря, перш н жࠢ допити останнє 
вино з  ࠢсвоєї чаш .ࠢ Пот мࠢ в нࠢ простягнув келих Лазарю, щоб той наповнив його, але знайшов його
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Од нࠢо засм яࠢвся з його щирої в дࠢпов дࠢ .ࠢ «Але як ти це робиш, хлопче — повторюєш кожне 
слово ?»

Лазар повернувся до Од нࠢо. «Ченцю, хтось наближається! Я так розум юࠢ, можливо, троє».

скриптор йࠢ з дуже крих тࠢних книжок п дࠢ твоєю маскою. І ти гортаєш їхн  ࠢ
стор нࠢки носом».

Од нࠢо з сࠢкочив з робочого столу, н бࠢи його ст лࠢець палав полум'ям. В нࠢ посп шࠢно 
п дࠢ йࠢшов до задньої ст нࠢи, ретельно витираючи з рота вс  ࠢсл дࠢи вина, ховаючи келих 
за бочкою. Лазар перейшов до нࠢшої ст нࠢи, витягнув смолоскип з кр пࠢлення, занурив 
його в горщик з ол єࠢю та загасив усе в погреб  ࠢ— к мࠢната потемн лࠢа, як смола.

Од нࠢо так щиро реготав, що розлив вино по вс йࠢ п дࠢлоз  ࠢльоху. Немов розгублений собака, Лазар 
схилив голову наб кࠢ  ࠢзавмер, як статуя, поки Од нࠢо опановував себе.

Знову хлопець не вагався. «І н хࠢто, випивши старого, не бажає зараз нового, бо 
каже: Старе краще».

«Я вм юࠢ читати».

«Я т лࠢьки це пам’ятаю, ченцю».

в дࠢвернувся  ࠢстав обличчям до входу у п дࠢвал.

У темряв  ࠢОд нࠢо, розмахуючи руками, шукав у тому напрямку, де востаннє бачив 
Лазаря. «Іди сюди, хлопче. Веди мене», — прошепот вࠢ Од нࠢо.
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«Я тут, ченцю», — пролунав голос тепер позаду нього, зсередини гробниц .ࠢ

«Тод  ࠢдо крипти?»

Люцифаель в дࠢкинула своє довге волосся й зупинилася б лࠢя п дࠢн жࠢжя Іванового л жࠢка. Смоляними очима 
та сором'язливою посм шࠢкою вона пильно пильно дивилася на нього. «Доля знову з'єднує нас», 
— прошепот лࠢа вона. Вона провела по ньому чорним н гࠢтем. «Спи, коханий м йࠢ». Іван скривився, 
тепер занурений у чуттєвий пейзаж сн вࠢ. «І цього разу наше нас нࠢня виправить сࠢтор юࠢ — з пࠢсує тебе в...
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нетерпляче, намацуючи пов тࠢря в пошуках Лазаря.

Лазар вив вࠢ Од нࠢо з винного льоху чорним коридором. «Ось, ченцю», — 
прошепот вࠢ в нࠢ , спрямовуючи руку Од нࠢо до товстої зал зࠢної ручки. Чернець 
в дࠢчинив важк  ࠢдвер ,ࠢ жестом вказуючи в темряв ,ࠢ де востаннє чув голос хлопчика.
«Усередину! Швидше!»

Помах крил порушив темну тишу,  ࠢна п дࠢв кࠢонн  ࠢзасяяв сяючий ворон , його холодне око 
застигло на Іван .ࠢ К мࠢната так охолола, що в дࠢ подиху Івана зд йࠢнявся туман. Ворон одразу ж 
стрибнув у к мࠢнату, а пот мࠢ перетворився на оголену ж нࠢку, яка босон жࠢ крокувала по п дࠢлоз .ࠢ

«Ти не сказав мен ,ࠢ де ти…»

Кр зࠢь вузьке в дࠢчинене в кࠢно набряклий м сࠢяць осв тࠢлював скупий вм сࠢт к мࠢнати : 
л жࠢко з дерев'яним хрестом на ст нࠢ  ࠢнад ним, письмовий ст лࠢ, заставлений 
книгами, та невелику скриньку з Івановими речами. Панувала тиша.

«Я не знав, куди ви хочете йти, ченцю».
«А! Тод  ࠢти мене й таки збираєш».

«Так, склеп! Негайно!» — прошип вࠢ Од нࠢо.

«Куди ти хочеш п тࠢи?» — спитав Лазар, н жࠢно взявши Од нࠢо за руку.

«Лазаре», — прошепот вࠢ Од нࠢо, зачиняючи двер ,ࠢ — «як ти можеш знати так багато, але з бࠢрати 
так мало?»

Двер  ࠢкатакомб в дࠢчинилися,  ࠢОд нࠢо р зࠢко перебив його: «Тих шࠢе, хлопче, вони йдуть».

«Полум’я ангел вࠢ! Куди завгодно, хлопче! Забери мене зв дࠢси!»

«Зв сࠢно, н .ࠢ Ти можеш читати по стор нࠢках у своїй уяв ,ࠢ але не розум єࠢш, що я маю на уваз ?ࠢ»

«Я не розум юࠢ, що ви маєте на уваз ,ࠢ ченцю».
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Троє ченц вࠢ пройшли трохи тунелем, щоб принести смолоскипи та в дࠢро з ол єࠢю. 
Так само посп шࠢно вони знову п шࠢли. Почувши, як зачиняються двер  ࠢкатакомб, Лазар 
та Од нࠢо вислизнули з крипти. Лазар повернувся до своєї к мࠢнати, а Од нࠢо, все ще 
п'яний, пройшов уздовж ст нࠢ з катакомб  ࠢповернувся до своєї спальн .ࠢ

Де нࠢде, в затишн йࠢ кел їࠢ на другому поверс  ࠢченц вࠢського гуртожитку, м цࠢно спав Іван.
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Там були лицар  ࠢз головами птах вࠢ або собак; демони та хиж  ࠢзв рࠢ  ࠢз людськими обличчями; 
сࠢтоти з жахливими рисами обличчя та вкритими хутром гуманоїдними к нࠢц вࠢками. У вс хࠢ

~*~

«І я не лежатиму п дࠢ тобою». В нࠢ простогнав. Знайшовши його таким, вона с лࠢа на нещасного коня;  ࠢ
туман Іванового дихання розлет вࠢся, немов хроп нࠢня скачучого зв рࠢа, його оч  ࠢшалено закотилися 
п дࠢ пов кࠢами, скутими гр хࠢом. І за цей короткий пром жࠢок часу, пос яࠢного дияволом, пожадливост ,ࠢ як 
 ࠢсотня ченц вࠢ, що постраждали п сࠢля цього, ще один чернець Гард єࠢнса впав у немил сࠢть.

Перше св тࠢло з йࠢшло, як завжди, — занадто рано для к лࠢькох старших ченц вࠢ абатства  ࠢще ран шࠢе 
для ченця Од нࠢо п сࠢля веч рࠢнього паломництва до винного льоху. Задовго до того, як б лࠢьш сࠢть 
член вࠢ гуртожитку прокинулася, старш  ࠢченц  ࠢвзялися до своїх рутинних справ — догляду за к нࠢьми, 
приготування ранкової їж  ࠢта р зࠢних нࠢших обов'язк вࠢ, як  ࠢвимагали в дࠢ них першими розпочинати 
день. Старший ченець, Іван, якого передсв тࠢанково закликали до зброї, вдихав життя в 
катакомби абатства. До нього приєднався його пост йࠢний зброєновець катакомб, Лазар, який 
проявив себе, виготовляючи та зам нࠢюючи, запалюючи та гасячи численн  ࠢсмолоскипи катакомб. 
М жࠢ цими двома тунелями тунел  ࠢзалишалися в дࠢеальному стан  ࠢдля нࠢтенсивного руху ченц вࠢ та 
зброєносця, який пропонував щодня.
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«Те саме», — вона зняла з нього покривало, розст бࠢнула одяг  ࠢпогладила його.

Коли чернець заглиблювався у стародавн  ࠢзвивист  ࠢтунел ,ࠢ вздовж одн єࠢї ст нࠢи м жࠢ рифленими 
колонами з р зࠢьбленого каменю з'являлися арочн  ࠢзаглиблення. Ст нࠢи заглиблень 
складалися з майстерно вир зࠢьблених гротескних ф гࠢур. Дивн  ࠢкартини стояли, почорн лࠢ .ࠢ..

Стурбований, але ще не п дࠢозрюючи про попередн йࠢ в зࠢит Духа-ворона, Іван повернувся до 
своєї щоденної рутини. З-п дࠢ л жࠢка в нࠢ д сࠢтав дерев'яну миску, зав шࠢану скатертиною, — 
свою недоторкану їжу з попереднього вечора. З палаючим смолоскипом  ࠢмискою для їж  ࠢв нࠢ 
вийшов з  ࠢспальн ,ࠢ перетнув темну територ юࠢ абатства  ࠢув йࠢшов до довгої буд вࠢл ,ࠢ в як йࠢ 
знаходився вх дࠢ до катакомб. В нࠢ пройшов коридором, повернув за р гࠢ, в дࠢчинив дерев'ян  ࠢдвер  ࠢ
та спустився кам'яними сходами з високо п дࠢнятим смолоскипом. Його крок був довгим  ࠢ
обм рࠢкованим, коли в нࠢ ув йࠢшов до катакомб, його грубий одяг мерехт вࠢ у св тࠢл  ࠢсмолоскипа, 
як домоткана штора, що танцює на в тࠢр  ࠢв дࠢчиненого в кࠢна.

з в кࠢовими смолоскипами, що зображують жахлив  ࠢпоєднання людей  ࠢзв рࠢ вࠢ.

Серед сотень ф гࠢур була одна незм нࠢна р чࠢ — кожна мала пару к сࠢтлявих крил, схожих 
на крила кажан вࠢ. Жахлив  ࠢнаст нࠢн  ࠢскульптури були сукупн сࠢтю в дࠢхилень, як  ࠢмогли 
оц нࠢити лише проклят  ࠢта божев лࠢьн .ࠢ
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Ще дал  ࠢр зࠢьблення поступалося м сࠢцем гладким ст нࠢам, у яких були вбудованࠢ
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Я не можу спати. Капюшон повертається  ࠢзакриває мен  ࠢдихання.

ряд дерев'яних дверей: це були входи до крипт, де збер гࠢалися мум фࠢ кࠢован  ࠢостанки 
прив лࠢейованих папських сановник вࠢ — колишн хࠢ абат вࠢ, ченц вࠢ Нижчої ради, нав тࠢь к лࠢькох 
єпископ вࠢ та нࠢшої знат .ࠢ Чернець звернув праворуч на одному роздор жࠢж ,ࠢ а на нࠢшому — 
л вࠢоруч. Тепер катакомби в дࠢкривалися в лаб рࠢинт тунел вࠢ, що звивались в ус хࠢ напрямках. Іван 
пробирався знайомою стежкою кр зࠢь лаб рࠢинт кам'яних блок вࠢ та вис чࠢених п дࠢземних пор дࠢ, 
хоча його глибок  ࠢблакитн  ࠢоч  ࠢбули далекими, потонулими в темному й неспок йࠢному мор .ࠢ
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Через деякий час в нࠢ зупинився б лࠢя вузького входу. Закр пࠢивши смолоскип у н шࠢ  ࠢст нࠢи , в нࠢ 
нахилився до темряви та промовив: «Лазаре, я принесу ще їж .ࠢ Спочатку ти поїж, а пот мࠢ ми 
запалимо смолоскипи». З кишен  ࠢсвого халата в нࠢ витягнув тонкий восковий ґн тࠢ  ࠢзапалив його 
на смолоскип .ࠢ В нࠢ прослизнув у к мࠢнату та п дࠢн сࠢ ґн тࠢ до ол йࠢної лампи, що стояла на 
перевернут йࠢ дубов йࠢ бочц .ࠢ Тьмяне св тࠢло наповнило крих тࠢну к мࠢнату, оголюючи невелике 
нарване л жࠢко, приставлене до ст нࠢи. На ньому сид вࠢ сонний Лазар, знявши капюшон,  ࠢ
кулаками тер оч .ࠢ Хлопчик поз хࠢнув, оголивши товст  ࠢта туп  ࠢсобач  ࠢ кࠢла.

схилилася над парою пронизливих нࠢдиго-блакитних очей. Як не дивно, зࠢ закритим ротом  ࠢ
заткнутими вухами його, можливо, легко можна було сплутати з будь-яким нࠢшим хлопчиком. 
Зовн шࠢн сࠢть Лазаря була радше дивною, н жࠢ огидною, що робило хлопчика майже м сࠢтичною, 
дикою, але водночас н жࠢною та дещо привабливою натурою. В лࠢьний халат розкинувся по худих 
плечах хлопчика , зрештою збираючись навколо щиколоток. Шкарпетки з м шࠢковини обгортали 
його ноги, п дࠢошви яких були потерт  ࠢта вкрит  ࠢчорним брудом, затоптаним з п дࠢлоги тунелю.

Суворий док рࠢ Івана повн сࠢтю розбудив його,  ࠢхлопець послухався, простягнувши руку 
назад, щоб д сࠢтати капюшон з л жࠢка, ,ࠢ натягуючи маску на голову, поскаржився: «Чане,

Іван на мить завмер, широко розплющивши оч ,ࠢ а пот мࠢ так сильно ступив до 
нар , що заспаний хлопець з щࠢулився, притулившись до ст нࠢи. «Надягни його назад», 
— р зࠢко наказав чернець . «Негайно ж!» Іван з гуркотом поставив миску та оглянув 
к мࠢнату. «Де вона? Ти маєш завжди носити капюшон, хлопче! Ти чуєш мене? 
Завжди!» Розс яࠢний погляд ченця зник; на його м сࠢц  ࠢз'явився вираз страждання, 
який, як зрозум вࠢ Лазар, мав бути гн вࠢом, хоча ним не був.

Риси його обличчя були схож  ࠢна риси будь-якого хлопчика його в кࠢу, за винятком 
зуб вࠢ та вух — вух, як  ࠢб лࠢьше нагадували вуха лисого собаки та ельфа, н жࠢ хлопчика. 
В нࠢ хизувався густим  ࠢскуйовдженим прямим чорним волоссям. Густ  ࠢтемн  ࠢброви.
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Іван с вࠢ поруч,  ࠢЛазар повернув голову, щоб Іван м гࠢ затягнути шнурки на задн йࠢ 
частин  ࠢкапюшона. — Неважливо. Ти мусиш носити його завжди. П дࠢн мࠢи тканинний 
клапан на рот, якщо хочеш, але залиш капюшон на обличч .ࠢ
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Іван в дࠢпов вࠢ: «Що таке, синку?»

«Воно ще не готове. Я ще його зшиваю». Іван пров вࠢ пальцями по шк рࠢяних 
шнурках, пер оࠢдично затягуючи їх, поки Лазар сум щࠢав отвори з  ࠢсвоїми очима.

«Ченче, чи я людина?»

«Ми його прор дࠢимо, коли я зак нࠢчу новий капюшон». М цࠢно зав’язавши шнури, чернець 
п дࠢв вࠢся з л жࠢка. «Ось… знову туго. Якщо ти його знову зн мࠢеш, то будь певен, що я тебе 
за це покараю, Лазарю. А тепер їж». Іван д сࠢтав миску  ࠢпоклав її в руки Лазаря .

«Зроблю це, ченцю».

«Чому Вор тࠢний кам нࠢь кричить?»

~*~

знаю, що воно сࠢнує. Пом рࠢкуй над чимось нࠢшим — можливо, над птахами, деревами чи великими 
р чࠢками, про як  ࠢми часто говорили. Подумай нав тࠢь про Ангел вࠢ — вони досить чист .ࠢ Чи можеш ти 
зробити це для нас обох?

«Ти ще хлопчик. Тоб  ࠢще багато чого треба навчитися — одного дня. Досить запитань, Лазаре. Їж.»
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— Скоро буде готово, — сказав Іван,  ࠢголос його трохи втратив тверд сࠢть. — А тепер 
м цࠢно затягни ц  ࠢшнурки,  ࠢця не буде так крутитись. А, розум юࠢ. У тебе забагато волосся.

— Так, отче. — Лазар повернувся до своєї їж ,ࠢ коли Іван зник.
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«Чи можу я одягнути новий капюшон, ченцю?»

«Н ,ࠢ Лазаре». Тепер у голос  ࠢмонаха звучав стомлений емоц йࠢний голос. «Рай для людини, а не для 
зв рࠢ вࠢ земних чи птах вࠢ небесних». Пот мࠢ в нࠢ додав: «Б лࠢьше не кажи про Вор тࠢний Кам нࠢь 
— н кࠢому. Я б лࠢьше н чࠢого про нього не почую».

Чернець п дࠢ йࠢшов до дверей  ࠢприхилився до них. Час в дࠢ часу в нࠢ виглядав з 
к мࠢнати  ࠢзнову на Лазаря, н бࠢи охороняючи хлопчика. В нࠢ спостер гࠢав , як шматочки 
хл бࠢа, замочен  ࠢв козячому молоц ,ࠢ зникали п дࠢ ковпаком. Невдовз  ࠢІван зняв 
смолоскип з  ࠢст нࠢи. «Я приготую обгортку для смолоскипа. Зустр нࠢемося у винному 
погреб ,ࠢ коли зак нࠢчиш», – сказав Іван, виходячи з дверей.

Лазар гукнув до нього: «Ченцю, чи можу я поставити вам одне запитання?»

«Я не хочу, щоб ти думав про це... р чࠢ, Лазаре. Залиш це в спокої. Тоб  ࠢне сл дࠢ…»

«Чи можуть птахи зл тࠢати так високо, як ангели? Нав тࠢь до небес?»

І суворо пам’ятайте, що я говорю про Вор тࠢний Камень — ви мене розум єࠢте?

«В дࠢчувається голосн шࠢе, н бࠢи це було в ц йࠢ сам йࠢ к мࠢнат »ࠢ.

Іван вже збирався йти, коли хлопець знову гукнув його всл дࠢ.

«Кричи? Чому ти так збираєшся?»
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З точки зору птаха в польот ,ࠢ соборне абатство мало форму хреста,

Коли ця найнечестив шࠢа темрява досягла краю святилища, вибух пилу 
супроводжував шум р вࠢном рࠢного шип нࠢня, що доносився з-п дࠢ в вࠢтарного каменю, 
мов вулкан чࠢний жерло. Їдка, с рࠢчана речовина осквернила пов тࠢря . Бл дࠢий газ 
виривався з щ лࠢини  ࠢпочав набирати форми, вируючи та стаючи дедал  ࠢгуст шࠢим. 
Рухома маса рвонулася вгору, виючись  ࠢзакручуючи сп рࠢаллю кр зࠢь контрфорси колон 
 ࠢкружляючи навколо стел ,ࠢ немов сп йࠢмана к мࠢнатна муха. Пот мࠢ вона п рࠢнула, 
обстр лࠢюючи святилище вусиками маслянистої, смердючої хмари, перш н жࠢ зникнути 
в коридор  ࠢз роздягальнями священнослужител вࠢ.

Над землею, у важких т нࠢях порожнього абатського собору, з вузької западини 
вил зࠢ чорний жук  ࠢпомчав кам'яною п дࠢлогою до святилища. В нࠢ перетнув 
в вࠢтар, кр зࠢь останнє св тࠢло ранкового м сࠢяця,  ࠢпоб гࠢ до плити, на як йࠢ стояв 
в вࠢтар. М жࠢ п дࠢлогою та плитою проходила вузька щ лࠢина,  ࠢжук шукав вх дࠢ, 
достатньо просторий для своєї крилатої та згорбленої спини. Раптом його рух 
припинився. Завмерши, в нࠢ перевернувся на спину. Комаха не знайшла входу, але
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вих дࠢ —  ࠢз т єࠢї щ лࠢини просочувалась вируюча, жива темрява.

У кутку гардеробної, важко притискаючись до п дࠢлоги, хмара булькала, коли туман 
розс юࠢвався, в дࠢкриваючи темн шࠢу масу, що росла всередин .ࠢ К сࠢтки, зв'язки, тканини та 
шк рࠢа застигли, що завершилося криком, схожим на яструба, що роз рࠢвало тих  ࠢкоридори 
собору. Це повторилося знову, як  ࠢсотню раз вࠢ в дࠢтод .ࠢ Народився ще один Гротеск — 
ще одне потомство Елджо, тепер народжене завдяки присутност  ࠢфранцузького 
монол тࠢу. Дитина була стародавньої та зв рࠢячої породи, старої нав тࠢь як св тࠢанок Пекла, 
 ࠢнародилася лише в дࠢ плотського союзу Людини та Ангела, достатньо злого, щоб породити 
таке в дࠢхилення в дࠢ Твор нࠢня. Гротеск була ж нࠢкою, майже людської форми,  ࠢза зростом  ࠢ
статурою пор вࠢнянна з д вࠢчинкою шести-семи рок вࠢ. Вона мала пару крил — з плот  ࠢта 
к сࠢток — схожих на крила великого кажана. З чорним волоссям, очима кольору нࠢдиго та
пара ельф йࠢських, схожих на собач ,ࠢ вух; загалом, її моторошна зовн шࠢн сࠢть могла бути 
в дࠢображенням  ࠢмолодшою верс єࠢю хлопчика-зброєносця Лазаря.

Ц кࠢавий жук упав, поглинутий смоляною т нࠢню, що сяяла далеко знизу; 
поширюючись вгору та прямо кр зࠢь кам'ян  ࠢплити, немов св тࠢло, — проте це була його 
повна протилежн сࠢть . Там, де в нࠢ упав, було н щࠢо,  ࠢнав тࠢь т нࠢ  ࠢм сࠢяця здавалися 
яскравими в пор вࠢнянн .ࠢ
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В нࠢ с вࠢ за к лࠢька м сࠢць нижче. Пом тࠢивши зайняте м сࠢце п дࠢ собою, Іван розплився в усм шࠢц :ࠢ

Разом ченц  ࠢІван та Од нࠢо п дࠢ йࠢшли та посунулися тим самим проходом. Лише за к лࠢька 
м сࠢць Іван зупинився  ࠢпрошепот вࠢ кр зࠢь ченц  ࠢКлод яࠢ та Грев лࠢя: «Знайшов ще щур вࠢ, 
Клод юࠢ?» — в дࠢпов вࠢ Клод йࠢ зухвалим поглядом. Іван посм хࠢнувся  ࠢп шࠢов дал .ࠢ

з вертикальним головним залом, що перетинався парою розлогих крил. Було три пари 
зовн шࠢн хࠢ подв йࠢних дверей: головний вх дࠢ, розташований б лࠢя основи хреста, та 
нࠢш  ࠢна крайньому краю кожного крила. Святилище знаходилося в центр  ࠢхреста, на вершинࠢ
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монол тࠢ. Уздовж верх вࠢки хреста розташовувалися спов дࠢальн ,ࠢ к мࠢнати для покаяння та 
бичування . У л вࠢому плеч  ࠢхреста розташовувалися ризниця, ризниця та практичн  ࠢк мࠢнати, а 
праве плече утворювала мол лࠢьня з терасованими сид нࠢнями.

Од нࠢо зупинився й поплескав Грев лࠢя по голов .ࠢ «Йому вдалося в дࠢкопати брата Грев лࠢя!» 
Кислий чернець в дࠢкинув руку Од нࠢо. Од нࠢо хихикнув  ࠢп шࠢов за Іваном, а Грев лࠢь 
прогарчав йому всл дࠢ: «Тв йࠢ день настане досить скоро, Од нࠢо!»
«Не звертай на них уваги», — вт шࠢав Грев лࠢя Клод йࠢ, високо п дࠢнявши п дࠢбор дࠢдя та стиснувши 
губи, — «Нав тࠢь без абата ми побачимо їх обох приниженими».

Темн  ࠢгодини передсв тࠢанку минали безперервно,  ࠢмонотонний далекий дзв нࠢ почав 
пересл дࠢувати с лࠢьську м сࠢцев сࠢть; масивна дзв нࠢиця абатства спов щࠢала про черговий день 
ora et labora — молитви та прац .ࠢ У тьмяному св тࠢл  ࠢсв тࠢанку довг  ࠢколони ченц вࠢ пливли кр зࠢь 
тонкий туман до мол лࠢьничного крила собору. Дзв нࠢ зовн шࠢн хࠢ дверних засув вࠢ порушив 
криптопод бࠢний спок йࠢ у церкв .ࠢ Очолюючи святу процес юࠢ, акол тࠢ розчищав шлях димлячою 
кадильницею, розгойдуючи перфоровану металеву кулю туди-сюди, як маятник. Довг  ࠢ
ряди терасованих дерев'яних сид нࠢь розташован  ࠢодне навпроти одного вздовж широкого 
центрального проходу. Передн  ࠢсид нࠢня були вр вࠢень з п дࠢлогою , тод  ࠢяк задн  ࠢряди притискалися 

до ст нࠢ. Кожне м сࠢце належало лише одному ченцю, за винятком в дࠢведених для гостей 
м сࠢць найближче до задн хࠢ ст нࠢ. Колони священик вࠢ роз йࠢшлися ,  ࠢкожен чолов кࠢ знайшов св йࠢ 
шлях до свого м сࠢця.

Іван хихикнув  ࠢспитав: «Як справи у добрих людей Мурата?»
— Їм конче потр бࠢна допомога. — Іван кивнув на знак п дࠢтвердження. Од нࠢо п дࠢ йࠢшов ,ࠢ 
пом тࠢивши Миколу, р зࠢко зупинився. — Невже мене обманюють оч ?ࠢ
Одино кинувся вперед, Миколай п дࠢв вࠢся,  ࠢдвоє ченц вࠢ об йࠢнялися. «Радий знову бачити 
тебе», – в дࠢпов вࠢ Миколай.
Од нࠢо пустотливо прошепот вࠢ йому на вухо: «А як там вдова шевця ?»
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«Миколай!» — засмаглий молодий чернець п дࠢв вࠢ погляд  ࠢпосм хࠢнувся йому. Брат 
Миколай, в дࠢсутн йࠢ в абатств  ࠢк лࠢька м сࠢяц вࠢ, залишився священиком у сус дࠢньому 
сел  ࠢМюрат. Миколай промовив: «Блудний чернець повернувся!»
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Вон гࠢ повернувся  ࠢкинувся до трибуни. «Добре тод ;ࠢ займ тࠢь свої м сࠢця!»

зло, яке вважало темряву св тࠢлом, а св тࠢло темрявою, яке…

Н кࠢолас з тࠢхнув  ࠢпохитав головою, дивлячись у п дࠢлогу. «Вона випробовує мою в рࠢу, 
брате». Вони захихот лࠢи, коли голови сус дࠢ вࠢ повернулися, в дࠢкривши обличчя, г дࠢн  ࠢ
вираженого запору. Двоє ченц вࠢ з бࠢралися в руках  ࠢс лࠢи. Дзв нࠢ веж  ࠢабатства задзвонив, 
 ࠢз бࠢрання затихло.
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З м сࠢця в першому ряду молодий чернець п дࠢв вࠢся  ࠢступив до под уࠢму, що знаходився 
посередин  ࠢпроходу. На вершин  ࠢпод уࠢму стояв величезний розгорнутий видавництво 
Святого Письма. В нࠢ об йࠢшов рекв зࠢит, шанобливо вклонився  ࠢпоц лࠢував книгу. Прокашлявся, 
поклав вказ вࠢний палець на її стор нࠢки  ࠢпрочитав уголос: «Горе тим, хто називає зло добром, а добро…»

«Вис!» Священик схопився за под уࠢм  ࠢобернувся, напружено шукаючи джерело 
жахливого голосу, що пронизував пов тࠢря. Б лࠢьше сотн  ࠢпар широко розплющених очей
промчав повз нього до Святилища. У них в дࠢвисли губи. Майже вс  ࠢченц  ࠢ
чули цей звук ран шࠢе, але вирази збентеження були однаковими.

Абат Вон гࠢ схопився на ноги, насупившись. Ус  ࠢпогляди були спрямован  ࠢна нього. «Я 
оч кࠢую, що вс ,ࠢ кр мࠢ Нижчої Ради, повернуться до гуртожитку. Негайно!» Миколай та 
сотня нࠢших приголомшених  ࠢроздратованих ченц вࠢ покинули ранкову веч рࠢню, схопилися 
на ноги та з йࠢшлися до дверей. Абат гукнув їм усл дࠢ: «Пад тࠢь ниць у своїх кел яࠢх  ࠢ
повторюйте свої акти каяття, доки я не накажу нࠢакше!» Залишилося тридцять три старших 
ченц ,ࠢ включаючи Івана, Одина, Клод яࠢ та Грев лࠢя.

гн вࠢ, скривлений в дࠢ огиди. Лунали ще верески. Коли палаюч  ࠢоч  ࠢВон гࠢа окинули ряди 
ченц вࠢ, витягнут  ࠢголови опустили, а ц кࠢав  ࠢоч  ࠢпосп шࠢно опустилися на п дࠢлогу.

«Хто з вас винен? З зࠢнайтеся сам !ࠢ» Жоден священик не з зࠢнався.

Перед Святилищем троє сл дࠢчих з бࠢралися з силами та в дࠢчинили його двер  ࠢ— 
н чࠢого. Ченц  ࠢобережно зайшли в його темну середину. За винятком к лࠢькох шат вࠢ...

Вони миттєво послухалися, знаючи наступний розпорядок: з кожним новим Гротеском , 
народженим за нього, вс  ࠢплатили ц нࠢу — вони завжди платили,  ࠢвони платилимуть зараз, 
як  ࠢбагато раз вࠢ у майбутньому. Як один, ченц  ࠢНижчої Ради встали, з йࠢшли з терасованих ряд вࠢ 
 ࠢз бࠢралися в центральному проход .ࠢ Кожен упав на кол нࠢа, схопивши руки за поперек.

Стор нࠢка 17 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод нࠢням ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

Коли останн йࠢ священик вийшов  ࠢзачинив двер  ࠢсобору, Вон гࠢ повернувся, 
щоб пильно оглянути решту здивованих облич; його власне обличчя сяяло
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Глянувши поверх под уࠢму на поголен  ࠢт мࠢ'я смиренно схилених гол вࠢ, абат повернувся

«Шип!» Їхн  ࠢпогляди метнулися вгору, н бࠢи вони побачили Гротескну постать з розправленими крилами та 

буйним чорним волоссям, що оголювала туп  ࠢсобач  ࠢ кࠢла, що сид лࠢа на кам'янистому виступ  ࠢб лࠢя стел .ࠢ 

Вона випустила пот кࠢ гн вࠢних сл вࠢ, дивних та екзотичних для вуха — мову Ангел вࠢ.

Вон ґࠢ тицьнув пальцем у Святе Письмо та закричав над нею та своєю паствою: «І сказав Господь: Іди, з йࠢди, бо 

народ тв йࠢ з пࠢсувався!» Його лють грим лࠢа кр зࠢь контрфорси стел .ࠢ Абат крадькома глянув на довг  ࠢобличчя 

священик вࠢ . Його охопив дивний спок йࠢ; риси його обличчя зм нࠢилися, н бࠢи виражаючи зовс мࠢ нࠢший спос бࠢ 

мислення. В нࠢ обережно закрив книгу, поплескав її по обкладинц  ࠢта втупився в неї.
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Задрап рࠢован  ࠢстатуї, постаменти та нࠢш  ࠢрел гࠢ йࠢн  ࠢартефакти, к мࠢната стояла порожня.

В нࠢ звернув увагу на книгу перед собою. В нࠢ гортав її стор нࠢки, його шия та вуха палали 
червоним в дࠢ гн вࠢу, а верески та гурк тࠢ нࠢоземної мови все ще лунали. Один зࠢ шести 
сл дࠢчих повернувся, обхопивши м’ясану рану на щелеп .ࠢ Кров просочилася м жࠢ його 
пальцями та забризкала п дࠢлогу.
«Залиште нас», – в дࠢпов вࠢ абат. «Перел кࠢуйте свою рану». Чернець вклонився  ࠢ
залишив за собою значний шлейф розбризканої води до дверей собору, поки крики та 
верески св дࠢчили про продовження боротьби у Святилищ .ࠢ

Невдовз  ࠢп дࠢ йࠢшли двоє його супутник вࠢ, борючись зࠢ загорнутим у гротескного ведмедя.

В нࠢ скинув книгу з под уࠢму, високо п дࠢняв її та кинув — книга з гуркотом упала 
на п дࠢлогу м жࠢ ченцями. Схилившись над под уࠢмом, в нࠢ зарев вࠢ, коли протести 
Гротеску переривали його тираду: «Хай не буде в тебе нࠢших бог вࠢ передо Мною! 
Не роби соб  ࠢжодного р зࠢьблення, ан  ࠢжодної подоби того, що на неб ,ࠢ на 
земл ,ࠢ чи в вод  ࠢп дࠢ землею! Не вклоняйся їм  ࠢне служи їм, бо Я — Бог 
заздр сࠢний, що карає провину батьк вࠢ на д тࠢях до третього й четвертого 
покол нࠢня тих, хто ненавидить Мене!»

Вон ґࠢ пильно дивився на них, як батько на своїх норовливих син вࠢ, намагаючись 
переконати себе, що це не зл  ࠢлюди. Як їхн йࠢ абат, їхня невдача була його невдачею; 
їхня вина була його провиною. Однак, люди є людьми, свят  ࠢвони чи н ,ࠢ сказав соб  ࠢабат. Нав тࠢь

Стор нࠢка 18 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод нࠢням ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

у чернечому одяз .ࠢ Абат зупинив їх б лࠢя под уࠢму,  ࠢвони притиснули її до п дࠢлоги. Приглушена, 
але наполеглива, вона продовжувала свою безперервну тираду ангельських осуд вࠢ.
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Іван широко розплющив оч ,ࠢ побачивши зв'язаний  ࠢборсаючийся Гротеск,  ࠢповне 
усв дࠢомлення своєї до того несв дࠢомої та безпосередньої рол  ࠢв його створенн .ࠢ
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«Ус  ࠢвони твої», — дор кࠢнув йому Вон гࠢ. «Ти ж чернець-радист!» В нࠢ перейшов до 
нࠢшого: «Ти! Куди ж мен  ࠢз цим под тࠢися?»

Чи можемо ми над сࠢлати подарунок …

«А чому б  ࠢн ?ࠢ» — запитав абат.

« Так — м сࠢця б лࠢьше немає».

Вон гࠢ р зࠢко обернувся  ࠢперебив його: «НІ! Б лࠢьше жодного з них нехай не покидає 
територ юࠢ монастир вࠢ Собору! Ми переконан  ࠢвс мࠢа в дࠢомствами Святого Престолу, що 
Гард єࠢнс  ࠢКанчелло переповнен  ࠢмайстрами-каменярами, як  ࠢл пࠢлять ц …ࠢ ц  ࠢдари! Якби ж 
нам вдалося опанувати самих себе. Н ,ࠢ не дари. Гр хࠢи! Твої… запечатан  ࠢв камен !ࠢ Досить!»

Здивований священик в дࠢпов вࠢ: «Не знаю, абате. Це не моє».

Стор нࠢка 19 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод нࠢням книгою ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

«І коли ти заслужиш прокляття, можливо, цей Дух-Блудниця твоєї похот  ࠢзустр нࠢе тебе в

«Повно».

Другий в дࠢпов вࠢ: «На вершин  ࠢсобору?»

як Адам бажав ж нࠢочих стегон — похоть є похоть, у злому серц  ࠢчи в чистому, так само, як 
звивиста зм яࠢ знала стегна Адама . В дࠢ мавпи до ченця, плотськ  ࠢбажання були випален  ࠢв 
план  ࠢТвор нࠢня. Цей новий Гротеск п дࠢтвердив в рࠢу Вон гࠢа в те, що Людина 
продовжуватиме дотримуватися Закон вࠢ Твор нࠢня, нав тࠢь ц нࠢою власних закон вࠢ в рࠢи.

Абат об йࠢшов под уࠢм  ࠢпройшов м жࠢ ними. «Ви», — в нࠢ штовхнув ченця, — «що 
мен  ࠢробити з ц єࠢю штукою?»

«Можливо, Нотр-Дам?»
«О, але вони б лࠢьше н чࠢого не вимагають».

Трет йࠢ чернець озвався: «Абте, я знаю про святу землю на п вࠢноч  ࠢ— новий собор».

«Вона така приваблива, чи не так? Дозр лࠢа та охоча? І, о, така прагне догодити…»

Миттєво пот кࠢ плотських образ вࠢ промайнув у св дࠢомост  ࠢІвана — збочен  ࠢуявн  ࠢкартини 
його омр яࠢного союзу з Люцифаелем. І в нࠢ зрозум вࠢ, що оп вࠢн чࠢне побачення не було сном, як 
йому спочатку здавалося.

Чернець в дࠢв вࠢ погляд в дࠢ пронизливого погляду Вон гࠢа . Вон гࠢ повернувся  ࠢпочав крокувати м жࠢ 
ними: «Збер тࠢь ось це. Статуї — це лише позачасов  ࠢзаписи ваших гр хࠢ вࠢ — записи в камен ,ࠢ як  ࠢ
принесуть вам справедливе право на Пекло. А ця Ж нࠢка-Привид Вор тࠢного Каменя…»

Machine Translated by Google

https://www.gothicnovel.org/


вежу, молячись пост йࠢно,  ࠢдзвонитимеш у дзв нࠢ як покаяння до к нࠢця 
своїх дн вࠢ. Таким чином, вежа стане свят шࠢою нав тࠢь за наш собор.

Гротеск — другий Лазар — ще один хрест, який потр бࠢно нести. В нࠢ стиснув щелепи й 
втупився поглядом у кам'ян  ࠢплити п дࠢ собою.

Іван здригнувся, коли абат витер п тࠢ з чола та зарев вࠢ: «Серед нас є ледар !ࠢ Я знову побачу їх 
зайнятими — будуватимуть нову дзв нࠢицю для абатства!» В нࠢ п дࠢв вࠢ голову й оглянув темн  ࠢ
верхн  ࠢчастини соборного крила.

Пекло  ࠢвт шࠢить вас, як Вона колись робила. Однак, оск лࠢьки Їй б лࠢьше не потр бࠢно буде 
спокушати вас Своїми жахливими та злими чарами, щоб ви впали, можливо, Вона вт шࠢить вас 
у Своєму справжньому обличч  ࠢ— як у огидного Зм яࠢ чи Дракона. А якщо Ж нࠢка- Привид 
— це справд  ࠢсам Диявол? О, справд ,ࠢ можливо, В нࠢ може вт шࠢити вас так, як ви нав тࠢь не 
можете соб  ࠢуявити. Можливо, В нࠢ може осквернити ваше т лࠢо, поки ви кричите — робити з 
вами Своє — назавжди. О, як  ࠢж вигадлив  ࠢспособи В нࠢ може це зробити — численн  ࠢ
муки. Чи можете ви їх нав тࠢь порахувати — неск нࠢченн  ࠢспособи, як  ࠢзмусять нав тࠢь 
найзапекл шࠢого чолов кࠢа плакати сльозами тенд тࠢної д вࠢчини — весь цей час, горячи — в чࠢно кричачи у вогн .ࠢ
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«З пекла?» — Вон ґࠢ насупився на вс хࠢ. В нࠢ п дࠢняв Святе Письмо з п дࠢлоги,

Іван був певен, що його з зࠢнання може поставити п дࠢ загрозу безпеку Лазаря , ,ࠢ як це зазвичай 
робить будь-який праведний  ࠢдбайливий батько, в нࠢ послухався своїх нࠢстинкт вࠢ  ࠢн чࠢого не 
пропонував. Безперервн  ࠢтиради абата перетворилися на незв'язне бурмот нࠢня, поки Іван боровся 
з  ࠢсвоїм новим Демоном усередин :ࠢ нещодавно виявленою дࠢеєю про те, що в нࠢ є батьком другого...

В нࠢ сплеснув руками  ࠢспок йࠢним голосом под лࠢився з ними своїм баченням: «Вона буде 
вищою та глибшою. Вона буде б лࠢьшою б лࠢя основи, н жࠢ зверху,  ࠢматиме достатньо 
терас, щоб вм сࠢтити тисячу Гротеск вࠢ. По-перше, сонячне св тࠢло; вежа п дࠢн мࠢеться наст лࠢьки 
високо в небеса, що сонце н кࠢоли не зайде над цими кам'яними Демонами. Якщо буде 
потр бࠢно, вежа пронизає хмари. По-друге, священна земля; один з вас буде замкнений усередин .ࠢ..»

поц лࠢував його та повернувся до под уࠢму. В нࠢ грюкнув ним,  ࠢйого гн вࠢ луною 
рознесся по всьому собору.

Побудова такої веж  ࠢнеможлива. Якщо так, то моя в дࠢпов дࠢь вам проста: ви покажете мен ,ࠢ чому 
це неможливо, — збудувавши її. Що ви, будь ласка, скажете тепер?

«Вставайте!» — крикнув Вон гࠢ. Ченц  ࠢвстали як один.

Стор нࠢка 20 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод нࠢням ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

«Верещання!» Гротеск заметався, поки двоє ченц вࠢ боролися з ним. Іван 
стиснув щелепи.

Зрештою, щоб в дࠢ гࠢнати Зло, ми зробимо вежу круглою, щоб ваш  ࠢгидоти були 
звернен  ࠢв ус  ࠢбоки. Диявол побачить ваш  ࠢкам'ян  ࠢгротески з кожного пагорба та 
долини на земл  ࠢта боятиметься цих м сࠢць. Тепер ви можете сказати мен ,ࠢ що буд вࠢництво
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Тод  ࠢя перевезу його до Італ їࠢ — до Канчелло в Умбр їࠢ — для розм щࠢення. Разом з ним я 
над шࠢлю листа абату Дом нࠢгусу, в якому накажу, щоб будь-який Гротеск, народжений у його

Стор нࠢка 21 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод нࠢням ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ

«До лазн »ࠢ, — гавкнув Вон гࠢ. «Прив’яж тࠢь його до одн єࠢї з колон басейну та поставте 
п дࠢ пильну охорону до завтра». Р зࠢким помахом руки в нࠢ в дࠢпустив двох ченц вࠢ,  ࠢвони 
винесли Гротеск, що напружувався, з церкви. В нࠢ знову звернув свою увагу на ченц вࠢ: 
«Як ви добре знаєте, оск лࠢьки ми знайшли Гротеск сьогодн  ࠢвранц ,ࠢ цей плотський союз 
безперечно стався десь минулого вечора. Якщо н хࠢто з вас не був його батьком, я…»

«Це його мࠢ'я».

«Справд ?ࠢ» Минуло ще к лࠢька дн вࠢ.

«Так, абат», – в дࠢпов вࠢ Іван.

«В нࠢ здоровий та активний; швидкий та щедрий на молитву та покуту; н чࠢого не потребує», 
— заперечив Іван, знизуючи плечима.

«Так, абатте?»

«Немає абата».

Іван зац пࠢен вࠢ  ࠢпов лࠢьно повернувся, аж серце стиснулося в горл .ࠢ

«Ви хочете в чомусь з зࠢнатися?» Мит  ࠢтягнулися, н бࠢи вони були довгими, як дн .ࠢ

монастир буде в дࠢправлено сюди. В дࠢтепер ми несемо свої гр хࠢи та гр хࠢи наших тࠢал йࠢських брат вࠢ».

Вон гࠢ знову запитав: «Ви заперечуєте, що у ваших катакомбах є щур?»

«Я маю знову незабаром в дࠢв дࠢати хлопчика… Лазар, чи не так?»

«Як Лазар справляється з обов’язками, як  ࠢви йому доручаєте? Чи потр бࠢна йому там, унизу, додаткова 
допомога? Ще один зброєносець чи два для допомоги — можливо, у б лࠢьш напружен  ࠢдн ?ࠢ Якщо так, я…»
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«Цей гротеск буде виставлений на сонце з першими променями сонця  ࠢтаким чином перетворений на кам нࠢь».

«Оч кࠢую, що кожен з вас поговорить з  ࠢсвящениками та зброєносцями, як  ࠢслужать вам. 
Якщо хтось зࠢ вас д зࠢнається, хто породив цього Демона, я оч кࠢую, що ви негайно 
пов дࠢомите мене. І мен  ࠢне потр бࠢно нагадувати вам, що ця зустр чࠢ лише для ченц вࠢ 
Нижчої Ради. Розмова про справи Ради чи згадка про Вор тࠢний кам нࠢь карається 
смертю». Вон гࠢ вдарив по под уࠢму: «Я поверну своє Абатство! А тепер забирайтеся з 
поля зору!» Члени Ради як один повернулися та п шࠢли до дверей. З цими словами 
абат опустив голову та потер скроню.

Останн мࠢ у черз  ࠢІван переступив пор гࠢ, коли Вон гࠢ гукнув йому всл дࠢ: «Брате Іване!»

«Щур?»
«Не вбий?» — спитав Вон гࠢ втретє,  ࠢна його обличч  ࠢз’явилася стомлена посм шࠢка.
«Якби ж мої ченц  ࠢбачили св йࠢ обов’язок так само ч тࠢко, як ваш благословенний катакомбний зброєнонець».

"Як його самопочуття?"

Machine Translated by Google

https://www.gothicnovel.org/


[ К нࠢець розд лࠢу 3 ]

Іван вклонився  ࠢпосп шࠢив вийти з собору, важкий на серц  ࠢчерез св йࠢ щойно в дࠢкритий гр хࠢ.

може виконувати необх дࠢн  ࠢтрудов  ࠢзм нࠢи».
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«Я не можу просити кращої допомоги з катакомбними завданнями, н жࠢ сквайр Лазар та 
брат Од нࠢо. Нас трьох б лࠢьш н жࠢ достатньо для вс хࠢ доручених обов'язк вࠢ, абате».

«Так, абат».
Вони шукали очима.

«Шкода — його стан. Б дࠢолашний хлопчик», — додав Вон гࠢ, хитаючи головою. В нࠢ 
глибоко вдихнув  ࠢна прощання запропонував Івану б бࠢл йࠢну мудр сࠢть: «Істинно… що ви 
зробили одному з найменших Моїх, те Мен  ࠢви зробили».

Вон ґࠢ повернувся й оглянув нࠢтер'єр собору , вдивляючись у б кࠢ щойно виявленого 
живого Гротеску. Його брови скам'ян лࠢи,  ࠢв нࠢ стиснув щелепу. «Можете йти».

Стор нࠢка 22 з 23 ~ Присвята: Едгар Аллан По. Волод юࠢчи книгою, ви погоджуєтеся лише на особисте використання. Розповсюдження/тиражування/передрук заборонен .ࠢ
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— Нехай його спадщина живе в кожному з нас —

Едгар Аллан По (1809—1849)
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